






Tiens tiens! Y’a du monde à messe! 
La grenouille de bénitier fait du recrutement?

Hold on! Here you are! There are people at mass!
 The clam frog is recruiting?

Quelques jours plus tard à la chapelle...
A few days after at the chapel...

Bien oui, on est venus prier pour toi.
Yes, we came to pray for you.

Pour que t’arrêtes de m’appeler la « grenouille de bénitier ».
So that you stop calling me the "clam frog".

Comment ça, prier pour moi?
How come to pray for me?

Bien voyons Gisèle, c’est juste des farces…
Well, let's see Gisèle, it's just pranks...



Je trouve pas ça drôle. Si tu pouvais faire attention à ce que tu dis, ça serait bien apprécié. Salut Bertrand!
I don't find it funny. If you could be careful about what you say, it would be much appreciated. Bye Bertrand!

Gisèle, c’est pour s’amuser là!
Va-t'en pas comme ça! Fâche-toi pas!
Gisèle, it's just to have some fun.
Don’t leave that way! Don’t be mad!

Si tu veux t’amuser, tu pourrais me montrer à jouer au 
shuffleboard! Me semble que je serais due pour essayer ça!
If you want to have fun, you could show me how to play shuffleboard!
Seems to me that I would be due to try this!
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Prévenir et contrer l’intimidation… même chez les personnes aînées!
https://www.aqdr.org/wp-content/uploads/AQDR_Guide-intimidation_web.pdf

Réseau FADOQ. Maltraitance et intimidation : comment les distinguer?
Sarita Israel, coordonnatrice du développement des pratiques de pointe pour contrer la maltraitance envers les 
personnes aînées, CREGÉS, CIUSSS du Centre-Ouest-de-l’Île-de-Montréal. https://www.fadoq.ca/gaspesie-iles-de-
la-madeleine/ressources/maltraitance-fraude-et-intimidation/maltraitance-et-intimidation-comment-les-distinguer

Réseau FADOQ. Mistreatment versus bullying: How to tell them apart
Sarita Israel, Coordinator of Leading Practices for the Prevention of Older Adult Mistreatment, CREGÉS, CIUSSS du
Centre-Ouest-de-l’Île-de-Montréal. https://www.fadoq.ca/en/gaspesie-iles-de-la-madeleine/resources/mistreatment-
fraud-and-bullying/mistreatment-versus-bullying-how-to-tell-them-apart

Centre des Aînés de Villeray, Centre communautaire Rendez-vous 50+, GUIDE CONTRE L’INTIMIDATION DES AÎNÉ.E.S, 
Cadre théorique et pratiques innovantes. https://cnpea.ca/images/guide_final_2018-web.p



1. Harassment can affect:
a. Dignity or physical/psychological health
b. Dignity
c. Physical/psychological health

2. Bullying is:
a. Hurtful words
b. Gestures
c. Behaviour that humiliates or socially excludes a person
d. All of these responses

3. In Quebec, bullying is governed by:
a. Charter of Human Rights and Freedoms
b. Education Act and the Criminal Code
c. Charter of Human Rights and Freedoms, 
 the Education Act and the Criminal Code
d. Charter of Human Rights and Freedoms and the Criminal Code

Vrai
ou

 faux

1. Le harcèlement peut affecter :
a. La dignité ou la santé physique/psychologique

b. La dignité

c. La santé physique/psychologique

2. L’intimidation, c’est :
a. Des paroles blessantes

b. Des gestes

c. Des comportements humiliants ou qui excluent
      socialement une personne

d. Toutes ces réponses

3. Au Québec, l’intimidation est encadrée par :
a. La Charte des droits et libertés de la personne

b. La Loi sur l’instruction publique et le Code criminel

c. La Charte des droits et libertés de la personne, 
      la Loi sur l’instruction publique et le Code criminel

d. La Charte des droits et libertés de la personne et 
 le Code criminel

Réponses deuxième fascicule/Answers second edition
Il y a intimidation quand un geste ou une absence de 
geste ou d’action à caractère singulier ou répétitif et 
généralement délibéré, se produit de façon directe ou 
indirecte dans un rapport de force, de pouvoir ou de 
contrôle entre individus, et que cela est fait dans 
l’intention de nuire ou de faire du mal à une ou à 
plusieurs personnes aînées.

Bullying occurs when a gesture or lack of gesture 
or action of a singular or repetitive nature and 
generally deliberate, occurs directly or indirectly in 
a relationship of force, power or control between 
individuals, and is done with the intention to harm 
or to hurt one or more seniors.
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Un jeu-questionnaire sera inclus dans le dernier 
fascicule. Pour y répondre, vous aurez besoin des 
quatre fascicules. Il est donc important de les 
conserver pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 
Restez à l’affût!

A quiz will be included in the last booklet. To answer it, you will 
need all four booklets. It is important to keep them for future 
reference. Stay tuned!
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